YIK 821.113.4

EBa CrenmoHaBu4oTe
Bunvnrocckuii ynusepcumem

IUTABYYMI CUMBOJI: «<BYPU» KAPEH BJIMKCEH KAK METAIIPO3A

B crarpe paccmMaTpuBaeTcA B3aMMOOTHOLIEHME MEXJY IPOM3BEJEHMEM MCKYC-
cTBa (TEKCTOM) 1 €ro aBTOPOM, C OJHOJ CTOPOHBI, ¥ TeKCTOM ¥ €r0 YMTaTesieM —
C Ipyroii, B KOHTEKCTe IOCTYIIKOB ¥ Cyfieb I/IaBHBIX ITepcoHaxell B HoBe/wie KapeH
Brkcen «Bypu» (mar. Bypu, aurn. Tempests), u3 cbopHmka «POKOBbIe aHeKZOTbI» (JIaT.
Skcebne-Anekdoter, aurn. Anecdotes of Destiny, 1958). YTBepxaaeTcs, 4TO 3Ta HOBEJI-
73, KaK 1 JIpyrue MHOrouncieHHble TeKcThl Kapen bnmkcen, Takme Kak, Hampumep,
«CHoBuaLp» (13 cooprnka «CeMb GaHTACTHUIECKMUX UCTOPHI», 1934) mmn «IucToiit
mmct» (13 cobopHmKa «IlocmegHue ucTopun», 1957), IpeACcTaBLAI0T COO0I HAppaTUB-
HYIO Mapajienb TEOPUAM PeleNTUBHON KPUTUKU BTOPOI nonmoBuHbl XX B. [laHHas
UHTEPIIPeTaIA II03BO/AET YBUAETD, 4TO UCTOpuUsA «Bypy» OTCTanBaeT mMpaBo TEKCTa
CYIIeCTBOBATh HE3aBUCHMO OT HaMEPeHWiI aBTOpa U YTBEP)KJAET ero CIoCOOHOCTh
K M3MEHEHMAM IIPY B3aMMOJENCTBUY C KOHKPETHBIM unTareneM. [IpencraBneHHbli
B CTaThe aHa/M3 0OpallfaeT Tak)Ke BHIMaHIe Ha 0053aHHOCTD YMTATeIsA, KOTOPas, Kak
HPeJICTaB/IAETCsA, Pealu3yeTcs Ha MeTalPO3anueckoM YPOBHE, a UMEHHO YMEHNe YBa-
JKaTh OTKPBITOCTb TEKCTA — €0 IIPaBa He IIPMHUMATh OKOHYATeTbHbIE TPAKTOBKIL.

Knrouesbie cmoBa: gaTckas nureparypa, HoBena, Kapen baukcen, «bypn», «Po-
KOBbIE aHEK/IOTbI», MeTamnpo3a, llexcrmp.
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THE FLOATING SYMBOL: KAREN BLIXEN’S “TEMPESTS” AS METAFICTION

The article explores the relationships between the work of art (the text) and
its author, on the one hand, and the text and its reader, on the other, as they ap-
pear to be implied by the main characters’ actions and fates in Karen Blixens story
“Storme”/“Tempests” (Skabne-Anekdoter/ Anecdotes of Destiny, 1958). It is claimed that
this story, just as numerous other texts by Karen Blixen, such as “The Dreamers” (Seven
Gothic Tales, 1934) or “The Blank Page” (Last Tales, 1957), constitute an original narra-
tive parallel to the reader-response theories of the second part of the 20 century. The
story reveals itself as such, which promotes the ambition of the text to exist indepen-
dently of the author’s intentions and shows its ability to change when confronted with
the individual reader. The analysis provided in the article also draws attention towards
the reader’s obligation, which appears to be implied on the metafictional level of “Tem-
pests’, that is to respect the openness of the text — its right to resist final interpretations.
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«HacToAamuyM nporaronucToM y binukcen sABnderca UcTropus», —
Takoe 3akaodeHne genaer I Onrbepr B aHanuse HoBe/Ibl «CHOBMT-
Ibl», B KOTOPOM OHa IpelaraeT 4yurarb ucropuro Ilemrerpuunl Kak
cBoeobOpasHyo mapamens Teopyun I1. bpykca o cmepTenbHOM 1cxofe
TEKCTa, MOJAYMHEHHOTO 3aKOHAM «HappaTMBHOTO >kelmaHus» [Engberg,
1999, s.48]. Paj npyrux nuTepaTypHBIX KPUTMKOB MHTEPIPETHPOBA-
M UCTOPUM JATcKol mucarenbHnipl Kapen Brmkcen! (1885-1962)
B METaKpUTUYECKOM K/II04e, HaXOfA B €€ IIepCOHa)KaxX IofjpasyMeBae-
Mbl€ TIPECTABIEHNS O Y TSAX MCKYCCTBa .

B crarpbe B aTOM Kimode OymeT oOCyxmaTbcsa HoBemna «bBypm,
BIIepBble ONyOnMKoBaHHasA B cOOpHUKe «PokOBbIe aHeKAOThI» (1958).
OcHOBHOE feiicTBIE B HEl TPOUCXOIUT B HOPBEKCKOM ropopike Xpu-
CTHAHCaHJe, KOTOPbIN, OJHAKO, MOXKET ITOHMMATbCA KaK HEKOE CHM-
BONINYECKOE TIPOCTPAHCTBO, ITie COBEPIIAETCA ICTETUIECKOE JeHICTBO.
Crapblil KOIleHTareHCKUII akTep U pexxuccep rocrnoand CépeHceH BU-
mut HopBernio Kaxk mpeanbHble KYIUCHI I KIACCUYECKUX TParemuil
«SIpn Xakon» u «Maxk6eT», a Terieps 1 fis «bypu» Illekcnmpa, mocra-
HOBKa KOTOPOIJi JO/DKHA CTaTh BEHI[OM €TI0 apTUCTUYECKOJ Kapbephl.

ITocne monrmx 6eccCOHHBIX HO4Yel rocnoanH CEpeHceH A/ pomu
BO3JYIIHOTO AyXa Apuasns BeIOMpaeT akTpucy Mamm, 4To caMo Io
cebe y)Ke SIB/IAETCS XKECTOM KapHaBaJIbHBIM: PO/Ib MOTyYaeT AeBYIIKa
Oonbliras 1 CUIbHAA, K TOMY XKe He YMeIoIasl TaHI[eBaTh, HO PeXKIccep
IIOJIaraeT, YTO B BO3/IYX OHa IOJHMMETCA Ha KpbUIbAX noasun Illek-
crmpa’.

Mannu — fo4b IOTAaH/ICKOTO KalluTaHa, KOTOPBI KeHW/ICA Ha ee
MaTepy, KOIZa ero Kopab/b IoTepIiesl KpyIleHne, a 3aTeM CHOBA JC-

1 bnukceH Takke mucaaa Ha QHIIMIICKOM A3DIKE, U aHI‘]IOI‘OBOpﬂIIIeMy YUTATE/IIO
oHa 6oree nsBecTHa Kak Vcak [InHeceH.

2 Hanpumep, uHTepriperauuu HOBeWIbl «lepomHs» (c6. «3uMHME CKasKm»)
B KHure Cépencena [Serensen, 2002] miu acce «O coBpeMeHHOM Opake» B KHUTE aB-
Topa cTaTbu [Steponaviciute 2011, p.73-82].

3 T.Moit o6bscusier orHoweHne CépenceHa K [lleKCIMpy KaK «CHMIIATIUYECKOe,
T.e. C/IMIIKOM IIpeJaHHOe, OJHAKO BBIIIEYHOMAHYTOE OOCTOATENILCTBO TOBOPUT
0 TOM, 4yT0 CEpeHCeH BCe-TaKu VIMEeT CBOIL, JJOBOIBHO HETPAAMUIVOHHBIN MOLXOF
K VICKYCCTBY. Takoke 1o3/jHee MBI Y3HaeM, YTO ero He CMYIIaeT, 4To Maiu mepecka-
KIBAeT [0 CTPOKaM BE/IMKOTO KTaCCHKa U MCKaXKaeT ero CIoBa.
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4es3, I HEKOTOPBIE JJaKe TI0[J03PeBaI0T, YTO OH OBUI He KeM MHBIM, KaK
«JleTyunm romnanaLem». Many, MoXoxe, COCTOUT B JOYEPHNUX OTHO-
HIEHNAX U C JPYTUMMU NE€PCOHAXKaMU — TOCIOANHOM XOCEHBMHK/IEM
u camnM rocrofyHoM CEpeHCeHOM U, TAKMM 00pa3oM, MOXKET paccMma-
TPUBATbCA KaK IPOAYKT IOBOJIbHO HEACHOTO KO/UIEKTMBHOTO IOPOX-
nenus1. OHa BBIy4M/Ia A3BIK CBOETO OTIIA M YYBCTBYeT ce0s1 KoOMPOPTHO
B Mupe Illexcriupa, u 60/bIIast 9acTb CIOBECHOTO OOMEHA MEXAY I-
PEKTOPOM U ero IPOoTeXe MpUHUMaeT GOpMy LATAT U3 BEINKOTO Ma-
cTepa M MX «TBOPYECKUX OUUTOK»?,

[TpouciirecTBreM, KOTOpOe OMpefesieT pa3BUTHe COOBITUIT B pac-
CKase, CTAHOBUTCS CTpallHas 6ypsi, pa3pasyBIIasics, KOI[a TPYIINA Ha-
Xofunach Ha Myt K Hopsernn. Manmyu BOCIIpMHIMAET ee KaK IITOPM
IHIEKCIIMPOBCKO «Bypu» 1 criacaeT Kopabib Ipy COfeiicTBUN MaTpoca
Qepanuanga. Manau ¢ 61arofapHOCTHI0 TIPUHUMAETCS CeMbell Biia-
Henblia Kopabis VMoaxuma XOCEHBUHKIISA M BCKOpe 00pydYaeTcs ¢ ero
CBIHOM, KpacaBljeM ApHaToM. OfHaKo McTOpuUM 3OMYLUIKM He CYX[e-
HO COBITbCs. BriepBble B )KM3HU CTONKHYBIIUCH CO CMEPThIO (YMMpaeT
Mmarpoc PepAnHaHA) U IPOYNTAB 37I0BelMe cnoBa u3 bubnmun: «lope
Apunny, Apunny <...> VI 6ygmels yHUXeH, ¢ 3eMnK Oyelb TOBOPUTD,
U I7yxa OyaeT pedb TBOS M3-IIOf IIpaxa, 1 TO/I0C TBOI OyeT KaK rooc
YpeBOBeNaTe/s, Y U3-TI0]] [IPaxa IenTarh OyaeT pedb TBOs»®, Mamm
nokujaeT oM XoceHBUHKe. OHa ocTaBiAeT ApHATY YHAC/IeOBaH-
HYI0 OT OTLA 30/I0TYI0 MOHETY U IPOIaJIbHOE MICbMO, TTOAINICAB €TO:
«TBos Ha 3eMJIe OTCTYIIHUIIA U OTBEPIHYTasl, HO B CMEPTH, B BOCKpece-
HIU, B BEYHOCTH BepHast /| Mam»® (s. 145).

YacTo yTBepXK/aeTcsl, YTO OCHOBHON KOH(QINKT B 9TOM UCTOPUU —
HEBO3MOXXHOCTD /Il XYLO>KHUKA IIPUMMPUTD 3€MHOE, CeMelHOoe cya-
CTbE C XY[JOXKECTBEHHOI CTPACTBIO U CBOOOHON’. DJUIUIICUC B KOHIIE
pacckasa MeXy TeM IPUBOAUT K Pa3HbIM, MHOIZA IPOTUBOMOIOKHBIM

* IlepeBog repmuna X. Bryma creative misreading, npennoxennsiit A. K. JKonkos-
cxkuM [YKonkoscknit, 1994, c.70].

> ur. mo: [Vicaus 29: 1, 4]. Y Brukcen: “Ve Ariel, Ariel. Du skal blive fornedret!
Du skal tale af Jorden, og din Rest skal veere ligesom en spadoms And af Jorden, og din
Tale skal kvidre af Stovet!” [Blixen, 1958, s. 142]. Bce mocnenyrouie faTcKye UTAThI
HOBEJUIbL OTHOCATCS K 9TOMY M3IAHNIO, HOMEP CTPAHMIIbI IPUBOANTCS B CKOOKaX.

6 Iarck. opur.: “Din paa Jorden utro og forkastede, men i Doden, i Opstandelsen,
i Evigheden tro / Malli”. 9Ta u mocnenyrouie UUTaTI 13 HOBE/UIBI (38 MCKTIOYEHUEM
6101eiicKMX) JaHBI B IepEBOfie aBTOPA CTATbU.

7 Cwm., Hanpumep: [Brantly, 2002; Moi, 1986].
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BbIBOfIaM. MHorue cunrtait, yTo Mammm nokupaet ropop, ¢ CépeHce-
HoM 1 ero Tpymnmoit®. T. Cenbo, ofHaKo, yTBEP>KAAET, U O4eHb yOenu-
Te/IbHO, YTO Masin He CrlefyeT 3a pexuccepoM. B ee uHTepnperarym
Mannu Beibupaet cmepTs [Selboe, 1996, s.124-125].

Kakum 6bI HU OBUT BBIBOJ, MCTOPMsI, KaK IIPABUIO, BOCIIPUHIMA-
eTCsl KaK TPYCTHas], eC/lM He Tparmdeckas. Bce-Takyu HOBe/Ia BXOZUT
B cOOpHNMK I07; Ha3BaHMeM «POKOBbIe aHEK[OTBI» U1 MECTaMU MMeeT
SIBHO BBIP&KEHHBIIl KOMUYECKUIT KOMOPUT’, 4TO HE MO3BOMIAET YNTATD
ee VICK/TIOYNTETIbHO B MMHOPHOM KiTfode. B HacTosieM aHam3e mpes-
ImojaraeTcsd, 4To CYACT/IMBBIN KOHEI I/ICTOPI/H/I BO3MOJXEH, €C/I1 Mbl Ha
BpeMsi OTB/IeYeMCsl OT MPOYTEHNS EPCOHAXKe KaK perpe3eHTaIuil
Ye/I0BeYeCKUX CyAeb 1 Oy/ieM NHTepIpeTHPOBaTh UX Kak abCTPaKTHOE
BBIPAXKEHNE XY/0XKECTBEHHBIX KaTeropuit u upeii'’.

MACTEP 11 ETO COYMHEHUE

«byps» Illekcnypa, eHTPaNbHBI MHTEPTEKCT HOBEMIBI bamKceH,
yXKe o0/majjaeT CUIbHBIM MeTa-3/eMeHTOM. IIpociiepo mpencTaBiser
co00iT He TONBKO CBEPTHYTOTO IIOJINTUKA, HO U aBTOPA, TBOPAIETO Ha
octpose. Ilo cnosam H.®paiis, r1aBHasd TeMa Ibechl — IIOCTAHOBKA
nbecol [Frye, 1886, p.172]. Ponp Ilpocnepo, anprep aro Ilekcnupa,
B McTOpuy brinkcen urpaet cam rocniofut CEépeHceH, U ero OTHOILeHe
K Maymin HalloMUHAeT OTHOIIEHNE XyHOJKHIKA K CBOeMY TBOPEHMIO,
HaIpyMep B CIefyIolIell IuTaTe:

OH cuan, oTpaxkasach B opeojie CBOell MOIOJON YUeHNIIBI U CBO-
€l0 aBTOPUTETHON ¥ MOTydYell 030/l MOATBepXKAaN (HaKT, YTO OH
CO3[IaJI ee U YTO OHA eMy IpuHaIeXuT (s.98)'.

8 Cm. 0630p nHTEpIpeTaLUii, IpefcTaBNeHH bl B padoTe Cenbo [Selboe, 1996].

° HappaTop HOBe/UIbI SIBHO 3a0aB/IsI€TCs, BIUIETAs! B CBOJ paccKas KaK Obl MeXY
IPOYNM MPOHMYECKIIe 3aMEeYaHII TO O «BBICOKIX» HpaBax KoposeBckoro tearpa, To
0 HOITUIECKOM Jiape akTepoB. OcoOeHHO KOMIUeH IepcoHax rocnopnna Cépence-
Ha, B AM0AX BOCXBAJIAIOIETO JIOCTPhI M 0601 B JoMe XOCEHBIUHKJIE 1 OTePSABIIErO
BO BpeMs Oypy CBOII ITApHK.

10 Hacrosiee ToKOBaHMe HI B KOEM CITyyae He sB/ISAETCS EPBOIl METAaKPUTHYe-
CKOJI MHTepIIpeTaleil HoBe/UIbl. PaHee ynomanyTeie anammabl Cen6o, Moit, a Takxke
Cructpym [Stistrup, 1994] cyxaT 1 Hee BaKHOIT OTIIPABHOI TOYKOIL.

' Marck. opur.: “[Han] stralede i Afglans af sin unge Discipels Glorie, og bekraef-
tede i en myndig og meaegtig Holdning den Kendsgerning at han havde skabt hende,
og at hun var hans”
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Tocnopnua CépeHceHa CTpAlIUT MBICTIb O paccTaBaHuu ¢ Mamam
(s.108), HO BCe-TaKy OH IPU3HACT €€ CaMOCTOSATENbHYIO CUIY, HOIIY-
ckas, uto 6yps B KBacednépre cmyummach «1mo Bose 3TOro CHMJIbHOTO,
6eccTpaIHoro, CTpanHoro pebéuka»'? (s. 109), KOTOPOro OH MOPOAWII.
ITocme mTopMa OH Ha Kakoe-TO BpeMs IOKUTAET «aBaHCLEHY» HOBEJ-
JIBL ¥ TepsieT royioc (s.107), TeM caMbIM HaIIOMUHAs XYAOXKHYKA, IIPef-
CTaBUBILETO CBOE COYNMHEHMe Ha Cyj ImyOmuku. [omoc okoHYaTeTbHO
BO3Bpallla€TCA K HEMY TOJIbKO BO BPeMsA IIOC/IERHEro guanora ¢ Mannm,
KOTI7Ia OH JapuT eit cBobony cnosamu IIpocnepo: «BosBpaTnch k cTu-
xuam» (s.139)13, — ocosHas, 4To XYOOXKHIK He MOXKET IIOJTHOCTHIO BJla-
IeTh CBOMIM TBOPEHVIEM.

AHpporuHHas u cuMyIakpoBas ¢purypa Majm Taxke HallOMUHa-
eT HaM O TOM, 4TO IIepe HaMu — MMpP UKINHU, ¥ TO, YTO IIPOUCXO-
[T C ero oburarensiMu, 0ObACHIET 3aKOHBI CAMOTO MCKYCCTBA, XOTs
B 9TOM MUpE MBI U y3HaeM BBIOOPBI ¥ IPOO/IEMBI, C KOTOPBIMU JTIOAN
CTaJIKMBAIOTCA B peanbHON Xu3Hu. Ourypa Mammm coTkaHa u3 ai-
JTIO3UIT K IPYTMM XYZI0’KEeCTBEHHBIM U MIQOIOrnueckuM obpasam: He
TOJIbKO K HIEKCIIMPOBCKOMY ApU3IIo, HO U K ero Mupanpe u [Ixynber-
Te, a TaKXXe 30/TylIKe, TepOMHe IMOTIAHCKON necHn, Vucycy Xpucry
¥ e YIOMSHYTOI B Havajle aToli crarbyu Ilemterpuse Jleonn'. ITo
cnoBaM T.Cen6o, Majm ecTb IEePCOHAX CYrybo «HeayTeHTUYHBIII»,
9TO KpaTKOBpeMEHHasi pojib, KOTopas Bce BpeMs MeHsercs [Selboe,
1996, s.121].

BCTPEYA C IIYBJIUKOW

Onncanve npubsitus Mamm B XpUCTHAHCAHJ], «BETUKOMEHOI
CYacTIMBOIL Apambl» (s.98)'°, HanoMuHaeT peakuuio My6INKY Ha TIPO-
U3BeJleHe VCKYCCTBA, BK/IIOYask TUIIMYIHbIE (asbl TePMEHEBTUIECKOTO
OIIBITA: OXKUJAHNE U 3aT€M PasOYapOBaHNE, KOIJja OHO He MOLTBEPXK-

12 Tarck. opur.: “gennem dette steerke, frygtlose, frygtelige Barns Vilje”.

13 ITarck. opur.: “Vend da tilbage til Dit Element”. B anrmitckoit Bepcnu, koTopast
BBIIIIA TTO3]IHee JATCKOIA, LUTaTa BK/II0YAeT U CIEHYIOLIYIO CTPOKY, ellje CUIbHee MOJ-
YepKMBAIOIIYIO OCBOOORNTENBHBII XKeCT: “be free, and fare thou well!” (Blixen) — [«/1
TbI cBOGOReH! BosBparuch K cruxusam / Ipomaii! ITpomsait!» [lexcmup].

4 Ee Tunonornueckoe poacTBo ¢ AuBoI JIeOHM IOATBEPXKAAET TO, YTO OHA Ha-
3bIBAETCA «JIbBEHKOM» (Loveunge, s.87), «repoVHeit, BeBOJi C IbBUHBIM CepALeM» («en
Heltinde, en lovehjertet Jomfru», s. 114), Ha ee «IbBMHYIO» HATYPY yKa3bIBaeT U 9TU-
MOJIOTHS cToBa Apuanb /Apunn — «ieB 6oxuin» [Jeffrey, 1992, p.53].

15 TTarck. opur.: “det store lykkelige Drama”
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JlaeTCs, HOBYIO IOINBITKY IIOHATD, Y3HaBaHMe cebs B M300paskaeMOM
U JaXkKe YYBCTBO OOIIHOCTYU C APYTMMMU YYaCTHUKAMM ICTETUYECKOTO
JelcTBa:

Bce m1asa nckanu B n0fike IeByIIKY, KoTopas cracna «Codu Xo-
CEHBUHKE/Ib», ¥ BOOOpaXkayn ee 4eM-TO Bpojie anrena. OHM He cpa-
3y ee 3aMeTWIN, IOTOMY YTO OHA CMEHWU/IA CBOIO MOKDPYIO OIEX[Y
Ha pbIOAIIKYI0 PyOalIKy, OPIOKM U MOPCKME CAIlory, ¥ B 3TOM 00-
JIaYeHNN, KOTOpOe ObIIO CIUIIKOM BEIMKO IS Hee, OblIa MOX0XKa
Ha IOHTY. B HECKO/IBKO CEKYH]I Yepes3 TOIITY IPOKATHU/INCH Pa30Yapo-
BaHue 1 6ecriokoitcTBO. HO TyT MMpOKOIIIeunit My)K4nHa B JIOAKe
MOHS/I I€BYIIKY U KPUKHYI B CTOPOHY Oepera: «Hecy cokposu-
wie!» VI B TOT MOMEHT, KOTJIa aHT€e/l ABUJICS B 06pase MOJIOLOTO MO-
psIKa, KaK OYTO OJJHOTO U3 HIX, CTO Cep/el] CIIABIIUCH B eanHOoe!®
(s.97).

Henplit psAp APYrMX acleKTOB CTETMYECKON peleNlNM BbIABIA-
I0TCSI, KOTZIa ee KPYT CY>KaeTcs [0 CTeH JoMa XoceHBMHKIIeN. Kax-
IbIIl U3 €ro KUTeseil I0-CBOeMY pearupyeT Ha NMPUCYTCTBUe Mann:
XO35IMH JIOMa 3aHOBO OOpeTaeT yMeHe Me4TaTh, ero KeHa OTHOCUTCA
K HOBOJI >XIMJINYKe JJOBOIBHO CHEPXKAHHO, CTapasch OOBACHUTD cebe
MOTUBBI ee MoBefieHns. LleHTpanbHbIMM BCe-TaKy SABJIAIOTCA OTHOILE-
HYSA MeXy Ma/um u ApHATOM, 1 /Mi06ast MHTepIIpeTauns, B TOM 41C-
JIe ¥ MeTaKpUTHYecKas, He MOXKeT 00O0JTI CTOPOHOII BOIIPOC, ITOYeMY
Mannu ero ocTaBseT.

ApHJT TIpefCTaB/IAeTCA OKPY)KAIOIMM BOIUIOLIEHNEM COBEpIIeH-
CTBa: OH KPaCUBBII1, YMHBII, 6/IaTOPOAHBIN, — HO 3TO ellle He 3HAYUT,
YTO B TEKCTE€ OH UTPAET POJIb MAeanbHOro ynTatend. Opeos, KOTOPbIM
pacckasumiia OKpy»KaeT ero, f006aBIAeT K ero IIOPTPETY OO MPOHUH,
0CcOOEHHO KOTZIa YMTATeNTI0 OTKPLIBAETCSA TaifHA JIOMA: B MOJIOOCTH
u3-3a JMI00BY K HEMY IIOKOHYMIA ¢ c000i1 AeBylKa Iypy, XoTa ApHAT
U He ObUI BUHOBHMKOM ee ropsi. Berpetns Manmu, ApHAT BUZNT B Heil

16 TTarck. opur.: “Alle @jne sogte indenbords den Jomfru, der havde reddet ‘Sofie
Hosewinckel, og som man forestillede sig omtrent som en Engel. De fandt hende ikke
straks, thi hun havde ombyttet sit vaade Toj med en Fiskers Troje, Bukser og Sestovler,
og i disse Kleeder, der var for store til hende, saa hun ud som en Skibsdreng. I nogle
Sekunder lgb Skuffelse og Engstelse gennem Folkemengden. Men en bred Mand i
Baaden loftede Pigen op og raabte ind mod Land: ‘Her bringer jeg en Klenodie!” Og
i samme Qjeblik, idet Englen aabenbarede sig i en ung Semands Lignelse, som en af
deres egne, smeltede hundrede Hjerter som eet eneste”.
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BO3MOXXHOCTD JICII€/IeHM, KOTOPas BBIPA)KAETCsA B KATETOPMAX Pei-
TUO3HBIX ¥ OJHOBPEeMEHHO scTeTndeckux. OH BepuT, 4To Maju npe-
BPATUT €ro «OeCIIOKOHBIN, PaCKONOTBIN, IIyCTOM MUP» B «KOCMOC»
Y BBIIOJHUT «O0€laHNs IPOLIIOr0, OTBEPrHYThbIE €ro pasymMom»!’
(s.114). On mpuHuMaet oberanue Manny 06 NCKYIUIEHUN, BapyeMoM
TOMY, KTO B Hee BepuT (s.116), obemanne, KOTopoe OHa, KaK IIOTOM
caMa IIOHMMaeT, He MOXKeT BBIIIOTHNTD (s. 142). [lonnMaer 310 1 unra-
Te/b BIMKCeH, KOTOPBIIL IT0 TAKMM ee TeKCTaM, KaK pelleH3!sA Ha pOMaH
X.K.Bpannepa «Bcaguuk» (1958) nau Hoerna «[Iup baberter» (1950)
3HaeT, YTO JIuTeparypa He ecTb «EBaHrene, KOTOpoe JO/DKHO CIIACTH
IYLIy YpTaTeNs» ¥ YTO YUTATeb He 00s13aH B Hee Beputhb'® [Sorensen
& Togeby, 2001, s. 32]. TexcTel binkceH TaxKe He JAIOT 06eIaHNs, YTO
UCKYCCTBO INIpMBEET K peasbHbIM M3MEHEHNAM B PeanbHOI XKU3HI,
XOTsI OHO, HECOMHEHHO, MOXKET JapOBaTh 4e/lI0BEKy «dac Thlcadenert-
Hero napcrBa» [baukcen, 2002] 1 Ha HEKOTOPOe BpeMs BO3BBICUTD €T0
Ha/| GyJHUYHOCTBIO XKU3HU" . Ma/UIi [OTydaeT 9TOT yPOK C U3BECTH-
eM o cmepty PepayHaAHAA U Ty JKe MBICIb IIepefiaeT B CBOEM INICbMe
ApHATY, B KOTOPOM OHa IUTHUPYeT IpopokKa Vcariro:

VI Kak rologHOMY CHUTCS, OYATO OH eCT, HO IpOOYXAaeT-
Cs1, ¥ AyLIa €rO TOIIA; ¥ KaK >KaXXAyLleMy CHUTCs, OYATO OH IbeT,
HO NPOOY>XX/JaeTCs, ¥ BOT OH TOMUTCS, Y Iy1lIa €T0 >KaxeT. <...> To
>Ke OBLTO OBI 11 Tebe, ecu Tl MeHs yaepyKar (s. 142; nur. no: [Vcans
29:8]).

B CMEPTU ITPEJAHHA

B cBoeM oXmpaHum crnaceHms, KOTOpOe€ €My NO/DKHA IOJApUTh
Mannu, ApHAT [eliCTByeT COIVIAaCHO TPaAMIIMM CBOETO JOMa, IPAMBIM
00pa3oM CBS3aHHOI C YTEHMEM: YIEHBI CEMbU XOCEHBUHKIIEN B POKO-
Bble MOMEHTBI 00PAIIAIOTCS K «TSKeNOoit Kuure» — Bubmuu, B KOTOpoit
OHM MUIIYT TOTOBble PEUIEHNA U KOTOpas, KAK OHM CUMUTAIOT, HUKOT-
na He xet. ITo cmoBam T. Moit, Takoll OAXO TpebyeT OT YmMTaTess

17 ITarck. opur.: “urolig, splittet, tom»; «fjerne Tiders Forjeettelser, som hans eget
Sind havde forkastet”.

18 NMarck. opur.: “forfatterens tekst bliver selve det evangelium som leeserne skal
frelses af”; “Forteellingens personer er dem der fortalles om, ikke noget leeserne skal
tro pd”

19 To, 4to oHa crracaet Kopabib, caMa He 0CO3HaBas PeabHOCTH OypH, BCe-TaKu
IIOJTHOCTBIO He MCK/TII0UaeT BO3MOXKHOCTH BO3LEIICTBIS MICKYCCTBA Ha PeayIbHbIIL MIUp.
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«IIOHVMMAaHVsI UICTMHHOTO JyXa TeKCTa ¥ 0eCIPeKOCTOBHOIO MOgYMHe-
HMA ero MHTeHuM»?’, 1 Mamim Toxe CIegyeT 9TOMy IPUMEPY, UIa
B KHUTe «CYMBOJI BBICLIE TpaHCLeHJeHTHON mpasnbl» [Moi, 1986,
s.155]. Takas mpakTUKa YTeHMs, OfHAKO, OLPOBEPraeTcs €r CaMoil
U BCell HOBEJUION, TaK KaK TeKCT bubmmu anokpuduyeH u LuTupyeT-
Cs1 B OTpeflaKTypoBaHHOI Bepcyn [Moi, 1986, s. 158]. Bece-takn Mam
BOoCIIpMHMMaeT Inpenynpexzpenne («fope tebe») Bcepbe3 U BHOCIEN-
CTBUMN y,T_[a}IHeTCH us3 HpI/IHHBIHeI‘O €e goma. qTO KOHerTHO CTAaHOBUT-
Cs1 IPUYMHON ee VICITYTa, OCTAeTCsl HEesSICHBIM, U BBIBOJ JIF000I MHTEp-
IpeTaluy — TOIbKO OfHA 3 BO3MOXKHOCTel! ee yrafaTh. [lo MHeHMIO
Moit, yrposa BocIpMHMMaeTcss Majin KaK HalpaBeHHas B ajjpec
ApHI[Ta n paeT en IIOHATH, YTO OHAa HE MOXET OCy]J_[eCTB]/ITb ero Me4d-
Ty, BCIE[,CTBME YeTr0 OHa BBIOMpPAeT MyTh POMAaHTUYECKOI MYYeHUI[bI
MICKYCCTBA, OTPeKalollericsl 0T IF000BHOro c4acTbs [Moi, 1986, s.156].

[Tpn moruMaHuM mepcoHaka Mastu 6oree abCTparnpoBaHHO, KakK
CBOETO pofia pelpe3eHTALNIO UleM TeKcTa B coBax IIpopoka, Mox-
HO YBUJIETb HE TOTbKO IPEAYIpPEeX/eHNe O TOM, YTO Manin He MOXeT
BBIIIOJTHUTD OXXUAHMA CBOETO IOKIOHHMKA, HO U IPsMYIO YIposy
nna Hee camoil. Ilpenckasanne «lope Apunminy» y>xe mpefBeliaer He-
CYacTbe, HO OHO TaKXKe MMeeT MHTepeCHble CMBICTIOBbIE TTOC/IEICTBUA.
Apuanp Hlexcrimpa u Apunn [Ipopoxka, Ba MIeHTUYHBIX (M B aHIINIL-
CKOJi, U JJaTCKON Bepcum — Ariel) v vMeomux ob1iee IponCXoXe-
Hie uMeHn (cM.: [Jeffrey, 1992, s.53]), B 9TuX TeKcTax He TONBKO 000-
3HAYalOT pas3Hble MOHATNA, HO M NPEACTABAIT Pa3HOTO poja Xy/o-
KecTBeHHble GuUrypsl. Apuanp B mbece lllekcrnupa MHOro3Ha4eH: OH
IlyX BO3JyXa, HO MO>KeT IpnobpeTaTb GOPMBI BCeX APYTUX 37IEMEHTOB
(cm.: [Marnieri, 2013, s .40]). 9to cumBon Tpanchopmanuin, cBo600-
HIO6I/IH, a TaKXKe XyHOH(eCTBeHHOFO BIOOXHOBE€HIA U, BO3MOXXHO, MHO-
JKecTBa ,]IPYI‘I/IX CMBICJIOB. ApI/H/UI ns3 HpOpO‘IeCTBa MC&I/H/I, HeCMOTpH
Ha NpOO6TeMaTUYHYI0 STUMOJIOTMIO, €CTh 3HAK CEMAHTUYECKU IIPO-
3pavHBIIL: 9TO a/IeropuyIecKoe Ha3BaHye ropopa Vepycanuma [Jeffrey,
1992, s.53]. To aToro mMecta Majiy B TEKCTe, KaK yXKe yIIOMUHAIOCh,
BCe BpeMs MeH:/Ia CBOIO POJ/Ib U BIIPAMYIO Ha3bIBaIach CMBOJIOM, CHa-
Yajia lake 110 OTHOLIEHNIO K oMy XoceHBMHKIel (s. 100, 111). Comno-
CTaBJIeHMe JIBYX 3HAUEHUII OJHOTO U TOTO e C/I0BAa — CUMBOINYECKO-
TO 11 AJUIETOPUYECKOTO — HABOAUT Ha MbIC/Ib, YTO JJ1s1 Majiiu ocTaTbes

20 Opur.: “leseren mé opfatte tekstens sanne dnd og ydmykt underkaste seg dens
intensjoner”.
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B JIoMe, B KOTOPOM KHUIM JO/DKHBI aTh €MHCTBEHHO IPaBIJIbHBIN
OTBeET, 03Ha4a/I0 Obl OTKA3 OT CBOEN MHOrO3HaYHOCTI>!. BbITh NpesaH-
HOVI ApHATY Masimi MOXeT TObKO «B CMEPTH, B BOCKPECEeHUN, B BEU-
HOCTI». VI MHBIMM C/TOBaMM, TpeOOBaHMe BOCKPEIIaTh I He MEHATh-
Csl, YIUTb XKU3HU ¥ TOFUYMHUTHCSA OTHOMY IIPOYTEHNIO I/ Maru Kak
IpOU3BeENIeHNA NCKYCCTBA 3HAYUT CMepTb. B «Bypax», Takum o6pasom,
crblleH 0Tronocok «CHoBuplLeB», B koTopoM Ilemterpuny ybusaer
HACTOMYMBBIN BOIIPOC €€ IIOKJIOHHMKOB «KTO ThI?», BBIHYKIAIOII NI ee
OKOHYATe/IbHO 03HAYUTD Cebs.

JKU3HDb MJIN CMEPTD

3aTpynHeHMe C OTBETOM Ha BOIIPOC, OyheT M Ma/um XUTb WK
yMpeT, I0X0Xe, 3aKOAMPOBAHO B MHOTO3HAUHOI CTPYKType IepCOoHa-
Ka, KOTOPBIIL COIEP>KUT CYMBOINYECKYIO IMATeKTUKY ABYX IPOTUBO-
HOJIOKHOCTENl — JIHa U BO3JYXa, IETKOCTY U TDKeCTU. Accoumanms
Mannu ¢ MopeM 1 0cob6eHHO «ounTKa» ero nurarsl u3 [lexcnupa (roe
CIALUIT HA [THE MOPCKOM OTel| 3aMeHsteTcst Ha 1-e nmuio??) mis Cenbo
CTaHOBUTCSI TIOBOJIOM 3aK/IIOYUTh, 4TO Mammu xaer cmepthb [Selboe,
1996, p.124-125). CmepTb g Mamin npoBosBemaT u cnosa Vca-
UM «C 3eM/IM OYZelIb TOBOPUTb. ..», @ TAK)Ke YYBCTBO POJCTBEHHOCTH
¢ meptBeIM TemoM Deppmuanma (s.118). IT0 MOATBEP)KAAET MCIIBI-
TBIBa€MO€ €10 OLIYILeHMe CMepPTY, HO BCe-TaKM He 3HAYUT, 4TO eii He
ymactcs ee u3bernyTb. O6pas Mopsi, C KOTOPbIM TaK MHTEHCUBHO CBSI-
3bIBaeTcsi Mamn, coBMeljaeT 06e BO3MOXKHOCTY: TOT, KTO HAXOUTCS
B MOpe, PUCKYeT HONMTI Ha JHO, HO MOXKeT U Y/iep>KaTbCs Ha €ro I10-
BEPXHOCTU — KaK Kopabnb. B HOBe/Ie ecTh HEMAso JeTaneii, TOBOPs-
HIMX O CIIOCOOHOCTH Mai BOCIPOTUBUTDCS CIUJIe TSDKECTU — U POITb
BO3JIYLIHOTO JyXa, M a/UTI03VI K IecHe Ha ctuxu Pobepra bepHca o «Bo
BCeM coBeplieHHOI Masm» (s.85), Imasa KOTOpoOil «Kak /iBe 3Be3[Ibl,
cracyT Kopabnb or Kpyuenusi»>* [Burns, 1844, p.68], uto u cnyya-

21 Vinest 0 TOM, YTO CUJIA U XKUBYYECTh TEKCTA — B €r0 HEOXKMAHHOCTY 1 3ara-
JOYHOCTH, 0COBEHHO APKO MPOCTyIaeT B HoBe/te «dncToit mict» (c6. «[Tocmentne
MCTOPKI» ), IPOBO3IJIAIIAIONEll SCTeTUKY THIIVHbL, KOTOPAs TOXe aKTYaIU3UPYeTCs
B (pMHAIBHOM fjyaniore Majuin u ee «aBTOpay, Tjie CI0BO «TUIINHA» IIOBTOPSIETCS He-
CKOJIBKO pas.

22 Cenbo 3necp nurupyer anrmiickyro Bepcnto: “Full fathom five my body lies”
(«ITnoTh MOsT — Ha JiHE MOPCKOM»).

23 Opnr.: “And her two eyes, like stars in skies, / Would keep a sinking ship frae
wreck”
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eTcs BO BpeMsA Oypyu. Maiim 1 OTKPBITO B HOBEJ/IE COIOCTAB/IACTC
¢ KopabreM (s.100), HamOMMHAsA O CBOEJT AHAJIOTUY C JIUTEPATyPHBIM
TEKCTOM: TOIIOC KOPAO/Is B ABYX APYTUX TEKCTAX IMCATEbHNLIBI — HO-
Bewte «lOHoma ¢ reo3mukoin» (c6. «3uMHMe ckasku») u scce «O co-
BpPeMEHHOM Opake» — TECHO CBSI3aH C UJjeell «IUIaBy4ero», o KOHIa
HeOIIpefie/IsIeMOr0, «IPEeBaTOr0 BO3MOXKHOCTSAMI» XYA0KECTBEHHOTO
npousBeneHns >t

Tomnoc morpy>keHus Ha {HO (M 4epe3 Hero — TOIIOC CMePTH), TAKUM
o6pasom, ncnonbayercs binkcen MeTadopuuecky, Kak To, 4eMy JOIDK-
HO IIPOTMBUTBCSA XYHOXXeCTBEHHOE IIPOM3BEeHMe, yTBep)K/aolilee
CBOE IIPaBO OBITH JO KOHIIA HepasralaHHbIM. Majin CBOI0 CMepTh, KaK
00CY>K/Ia/I0Ch paHbllle, CBA3BIBAET C IPEAHHOCTbI0 APHATY. Bo3Mox-
HOCTb cMepTH ocTaetcs (Mamm HaMmekaeT Ha TO, YTO APH/IT 1 OHa MO-
TYT BCTPETUTHCS OISATD, U TOTA: «B mOCIenHMiT MOMEHT, IIpeXx/ie 4eM
IIOJITY Ha JHO, 51 BO BCEJl ICTVHE CMOTY OBITH TBOEI», S. 144), HO B KOH-
Ile HOBEJUIBI MX IYTY PacXOmsATcs, ¥ Majm muzberaetT Tparmieckoro
koHua Ilemerpuubl. OcBOOOXIEHHAsE MaCTEPOM ¥ OCBOOOAMBILIASCS
OT CMEpPTOHOCHOII [yIsl ce6si IPeJaHHOCTU BO3/II0O/IEHHOMY, OHa, BO3-
MOXXHO (HO TOJIbKO TaK), HAXOAMUTCS 110 IIyTU K HOBOJ BCTpede u, BO3-
MO>KHO, K HOBOJI CMEPTe/IbHOII OITACHOCTIA.

* %

B cBoeit mo6Bu K cuMBomyeckoMy bvkceH, kaxxeTcs, 61mska po-
MaHTHKaM. HecMOTps Ha TO 4TO 6OJee MO3IHNE TUTEPATYPHBIE MBIC-
nuTeny, Takue Kak Banbrep benbsamun wnn Ionb ne Mans, onposepr-
JIVI POMAaHTUYECKYIO UJIEI0 O IIPEeBOCXOAICTBE CUMBOJIA HaJl ajUIeropueit
(cm.: [McFarland, 2004, p.223-235]), cMMBOM COXpaHseT LEHUMYIO
POMaHTMKaMI aypy HellepeBOAMMOCTH, TeM CaMbIM IIPOBOLMPYA Bce
HOBBIE VI HOBBIE ITOIIBITKY OOBACHUTD €TO.

bnuxceH B cBoeit «Teopun» TeKCTa UAET Jajibllle pPOMaHTUKOB. Pas-
pelas cBoell repoMHe OTAEIUTBCA OT PUTYPI ABTOPa 1 IPOTUBUTHCS
3aK/TI0YEHNI0 B OKOHYATe/IbHOM IIPOYTEHMM, OHA B OPUTMHAIbHON XY-
I0XKeCTBEHHOII (pOpMe BOIUIOLIAET Ve, KOTOpble pa3pabaTbIBaINCh
TeOpeTUKaMI JIMTEPATYPbl BTOPOIl 107I0BMHBI XX B.: B PeLIeNTUBHOII
kputuke B. Msepa u P. flycca, B cemmnonorun P. bapra n Y. 9xo.

24 Narck. opur.: “svangre med Muligheder” [Blixen, 1964, s.35]. Bonee nogpo6Ho
9T0 06CyX/aeTcs B: [Steponaviciate, 2011, p. 80-82].
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Hosenna brukcen, KoTopas pasBuBaeT UEI0 PENATUBHOCTI CMbIC-
713, a TAKXKe caMa He HaBA3BIBAET CBOEMY YMTATENI0 OKOHYATEIbHBIX
BBIBOJIOB, OTCTaMBAaET CBOE IPABO OCTATbCA O KOHIIA HE MICCTIElyEMBbIM,
3araffouHbIM noneM>. CBeieHne TekcTa BIMKCeH O cXeMbl ¢ Tpems
JIe/ICTBYIOIIMMY JIMIaMu: aBTopa (rocrnopgyaa CépeHceHa), Ipou3Beie-
Husa (Mannn) n untarens (ApHzara) — 6bUTa GBI He TOTBKO HETTPOCTH-
TeJIbHOI PeAyKIMell, HO X MPOHUYHOII OLIMOKOIL: TaKOe 110 CBOE CYTI
aJUIeropu4ecKoe YTeHle ONPOBEePIIO OBl KOHLEMIMIO TEKCTa, KOTOpas
BBIACHU/IACD B €T0 aHanu3e. [lanHas MHTepIpeTanyusa eCTb TONbKO OfHA
113 BO3MOYKHOCTEIT IIPOYTEHN HOBE/IbI, HAIIPAB/IEHHAA HAa PACKPbITHE
OJJHOI €ro CEMaHTUYECKOI CTPYU, M YCIEIIHO! OHa MOXXET CYUTaTh-
Cs1 TOJIBKO B TOJM CTEIIEHM, B KOTOPOL €M1 YIAaCTCA BCTYNIIUTD B MAJIOT
C APYTUMU VHTEPIIPETALAMY, KOTOPbIE 3STOT OTKPBITHIN TEKCT CIIOCO-
6eH TOPOINTE.
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